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BATHROOM EXPERIENCE



« Attraverso i mondi Novellini, trasforma il 
quotidiano rituale del bagno in un momento 
di puro benessere, dove design raffinato e 
funzionalità si uniscono per creare un’oasi di 
relax e comfort. »

« Through Novellini’s worlds, it transforms 
the daily bathroom ritual into a moment of 
pure wellness, where refined design and 
functionality combine to create an oasis of 
relaxation and comfort. »

« Grâce aux mondes de Novellini, il 
transforme le rituel quotidien de la salle 
de bains en un moment de pur bien-être, 
où le design raffiné et la fonctionnalité se 
combinent pour créer une oasis de détente et 
de confort. »
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IT/ N.11 EXPERIENCE: design raffinato, 
materiali eccellenti e artigianato 
superiore, trasforma il bagno in un’oasi 
di eleganza e funzionalità. 

EN/ N.11 EXPERIENCES: refined design, 
excellent materials and superior 
craftsmanship, transform the bathroom 
into an oasis of elegance and functionality. 

FR/ N.11 EXPERIENCE : Un design raffiné, 
d’excellents matériaux et un savoir-
faire supérieur transforment la salle 
de bains en une oasis d’élégance et de 
fonctionnalité. 
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IT/ In quasi 60 anni l’azienda Novellini si 
evolve da piccola azienda artigianale in 
grande realtà manifatturiera d’eccellenza 
dell’interior design bagno.

EN/ Over nearly 60 years, Novellini has grown 
from a small artisan producer into a large 
manufacturing company of bathroom 
interior design excellence.

FR/ en presque 60 ans, la société Novellini est 
passée d’une petite entreprise artisanale 
à une grande entreprise manufacturière 
d’excellence dans le domaine de 
l’aménagement intérieur des salles de bains.
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IT/ ARGILLA | plasticità, essenza, personalità.
Irripetibilmente plasmabile solo grazie a 
“mani” capaci e determinate.

EN/ CLAY | plasticity, essence, personality. 
Irrepeatably mouldable only by skilled 
and determined ‘hands’.

FR/ CLAY | plasticité, essence, personnalité. 
Irrémédiablement modelable uniquement 
par des “mains” capables et déterminées.
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SIDE mobile bagno con specchio / bathroom furniture with mirror /  meubles de salle de bains avec miroir
SAND vasca / bathtub / baignoire
N180 box doccia / shower enclosure / parois de douche
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Experience 1

IT /  Il lusso della semplicità, SIDE offre mobili 
da bagno elegantemente funzionali. Ogni 
composizione è un connubio di estetica e praticità 
grazie alla capienza ed alla linearità degli ampi 
volumi.

EN / The luxury of simplicity, SIDE features elegantly 
functional bathroom furniture. All compositions 
are a match of aesthetics and functionality - 
thanks to the spaciousness and linearity of the 
spacious elements.

FR / Luxe de la simplicité, SIDE propose des meubles 
de salle de bains élégamment fonctionnels. 
Chaque composition est une combinaison 
d’esthétique et de praticité grâce à l’espace et à 
la linéarité des grands volumes.

SIDE mobile bagno / bathroom furniture / meubles de salle de bains de bains
SPECCHIO specchio / mirror / miroir
MINIMA/R lavabo / washbasin / lavabo
D miscelatore / mixer / robinetterie
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FINITURA:  argilla alga, oro spazzolato
 FINISHING: alga clay, brushed gold

FINITION: argile alga, or brossé 
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SAND vasca / bathtub / baignoire
N180 box doccia / shower enclosure / parois de douche
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FINITURA: argilla alga
FINISHING: alga clay 
FINITURA: argile alga
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STILE vasca / bathtub / baignoire
RIGA box doccia / shower enclosure / parois de douche 
F colonna doccia / equipped panel /colonne de douche
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RIGA box doccia / shower enclosure / parois de douche 
F colonna doccia / equipped panel /colonne de douche
CUSTOM TOUCH piatto doccia / shower tray / receveurs de douche

Experience 2

IT/ RIGA è un box doccia minimalista e 
contemporaneo, con ampie superfici vetrate 
personalizzabili. Progettato per bagni su misura, 
offre facilità di pulizia e manutenzione grazie allo 
sgancio dell’anta e al profilo di tenuta.

EN/ RIGA is a minimalist and contemporary shower 
enclosure with large customisable glass surfaces. 
Designed for tailor-made bathrooms, it offers easy 
cleaning and maintenance thanks to the door 
release and sealing profile.
FR/ RIGA est une cabine de douche minimaliste et 
contemporaine avec de grandes surfaces vitrées 
personnalisables. Conçue pour les salles de bains 
personnalisées, elle offre une grande facilité 
de nettoyage et d’entretien grâce au profilé 
d’ouverture et d’étanchéité de la porte.
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IT/ ALLUMINIO | leggero, resistente, versatile.
Combina funzionalità ed estetica in modo 
elegante e duraturo. Dalla produzione 100% 
Novellini

EN/ ALUMINIUM |  lightweight, durable, 
versatile. It combines functionality and 
aesthetics in an elegant and durable way. 
100% Novellini production.

FR/ ALUMINIUM | léger, solide, polyvalent. 
Allie fonctionnalité et esthétique de 
manière élégante et durable. Issu d’une 
production 100% Novellini
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DIVINA W vasca / bathtub / baignoire
KUADRA 2.0 box doccia / shower enclosure / parois de douche
LAB39 mobile bagno con specchio / bathroom furniture with mirror / mobile bagno con specchio

20 NOVELLINI



 21BATHROOM EXPERIENCE



Experience 3

IT / LAB39 esprime geometria e materiali unici, 
frutto di una continua ricerca stilistica. Questa 
si manifesta in finiture che raccontano le radici 
profonde del design degli arredi, integrandosi 
armoniosamente negli spazi architettonici. 

EN / LAB39 expresses unique geometry and 
materials, the result of continuous stylistic 
research. This manifests itself in finishes that 
tell the deep roots of furniture design, blending 
harmoniously into architectural spaces.

FR / LAB39 exprime une géométrie et des matériaux 
uniques, résultat d’une recherche stylistique 
continue. Cela se traduit par des finitions qui 
racontent les racines profondes du design de 
meubles, en s’intégrant harmonieusement dans 
les espaces architecturaux.

LAB39 mobile bagno / bathroom furniture / meubles de salle de bains
SPECCHIO specchio / mirror / miroir
SIX/R2 lavabo / washbasin / lavabo
D miscelatore / mixer / robinetterie
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FINITURA: cannettato teak, marmo Carrara
FINISHING: cannetted teak, Carrara marble

FINITION: cannettato teak, marbre de Carrare  

LAB39 mobile bagno / bathroom furniture / meubles de salle de bains
SPECCHIO specchio / mirror / miroir
SIX/R2 lavabo / washbasin / lavabo
D miscelatore / mixer / robinetterie
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scorrimento con sistema d’incollaggio UV
sliding with UV bonding system 
coulissant avec système de collage UV

KUADRA 2.0 box doccia / shower enclosure / parois de douche
F colonna doccia / equipped panel /colonne de douche
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KUADRA H FRAME box doccia / shower enclosure / parois de douche
DIVINA DUAL vasca / bathtub / baignoire
LAB39 mobile bagno con specchio / bathroom furniture with mirror / meubles de salle de bains avec miroir
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Experience 4

IT / LAB39 rappresenta un materialismo tattile con 
finiture preziose. Esprime il know-how tecnico 
ed estetico dell’azienda, offrendo caratteristiche 
uniche e forme armoniche per un look ricercato.

EN / LAB39 represents tactile materialism with 
precious finishes. It expresses the company’s 
technical and aesthetic know-how, offering unique 
features and harmonious shapes for a refined look.

FR / Le LAB39 représente la matérialité tactile avec 
des finitions précieuses. Il exprime le savoir-faire 
technique et esthétique de l’entreprise, offrant 
des caractéristiques uniques et des formes 
harmonieuses pour un look raffiné.

LAB39 mobile bagno / bathroom furniture / meubles de salle de bains
SPECCHIO specchio / mirror / miroir
MINIMA/R lavabo / washbasin / lavabo
D miscelatore / mixer / robinetterie
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FINITURA: argilla cenere, rovere scortecciato
FINISHING: clay cenere,  rovere scortecciato wood

FINITION: argile cenere, rovere écorcé
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FRAME accessori / accessories / accessoires
EASY 2 colonna doccia / equipped panel / colonne de douche
KUADRA H FRAME box doccia / shower enclosure / parois de douche
DIVINA DUAL vasca / bathtub / baignoire
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FINITURA: argilla cenere
FINISHING: clay cenere
FINITION: argile cenere
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IT/ VETRO | robustezza, estetica, luminosità.
Riflessi e luce, il vetro, uno dei vanti della 
produzione Novellini.

EN/  GLASS | robustness, aesthetics, luminosity. 
Reflections and light, glass, one of the glories of 
Novellini production.

FR/  VERRE | robustesse, esthétique, luminosité.
Réflexions et lumière, le verre, une des fiertés 
de la production Novellini.
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STILE vasca / bathtub / baignoire
HC ART spazio doccia / shower space / espace douche
FRAME accessori / accessories / accessoires
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Experience 5

IT / Lo spazio doccia diventa il fulcro per 
riqualificare il bagno, grazie al design industriale di 
Novellini. Il progetto, privo di decorazioni superflue, 
enfatizza la funzionalità, offrendo un ambiente in 
evoluzione. Ampie combinazioni di vetri e profili 
permettono avanzate personalizzazioni.

EN / The shower space becomes the focus of 
bathroom redevelopment, thanks to Novellini’s 
industrial design. The design, free of redundant 
decoration, emphasises functionality, offering a 
constantly evolving space. A wide combination of 
glass and profiles allow sophisticated customisation.

FR/ L’espace douche devient le point central de 
la revalorisation de la salle de bains, grâce au 
design industriel de Novellini. Le design, dépourvu 
de toute décoration superflue, met l’accent sur la 
fonctionnalité, offrant un environnement évolutif. 
Les nombreuses combinaisons de verre et de 
profilés permettent une personnalisation poussée.

Lo stile progettuale si mostra, l’onesta della funzione 
Design style reveals itself, honesty of function 
Le style de conception montre, l’honnêteté de la fonction
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FINITURA: cromo nero spazzolato
FINISHING: Brushed black chrome

FINITION: chrome noir brossé
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COVER mobile bagno con specchio / bathroom furniture with mirror / meuble de salle de bain avec miroir
KUADRA H FRAME box doccia / shower enclosure / parois de douche
DIVINA vasca / bathtub / baignoire 
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COVER mobile bagno / bathroom furniture / meubles de salle de bains
SPECCHIO specchio / mirror / miroir
MINIMA/R lavabo / washbasin / lavabo
D miscelatore / mixer / robinetterie
FRAME accessori / accessories / accessoires

Experience 6

IT /  COVER offre una linearità multiforme con infinite 
sfumature. Un design ibrido che unisce estetica e 
funzione, creando ambienti totali con volumi puri 
e contrasti geometrici. Protagonista sommesso e 
unico nel suo genere.

EN /  COVER offers multifaceted linearity with 
infinite nuances. A hybrid design that combines 
aesthetics and function, creating total 
environments with pure volumes and geometric 
contrasts. A subdued and unique protagonist.

FR / COVER offre une linéarité aux multiples facettes 
et aux nuances infinies. Un design hybride qui 
combine l’esthétique et la fonction, en créant des 
environnements totaux avec des volumes purs 
et des contrastes géométriques. Un protagoniste 
discret et unique.
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FINITURA: pvc dolomite, paperstone slate
FINISHING: pvc wood dolomite, paperstone slate

FINITION: pvc bois dolomite, paperstone slate
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IT/ ASSEMBLAGGIO | cura, manualità, precisione.
Confezionati con cura da mani esperte, i mobili 
acquisisco quell’essenza di manifattura italiana.

EN/ ASSEMBLY | care, craftsmanship, accuracy. 
Carefully made by expert hands, the furniture 
acquires that essence of Italian craftsmanship.

FR/ ASSEMBLAGE | soin, dextérité, précision. 
Réalisés avec soin par des mains expertes, les 
meubles acquièrent l’essence de l’artisanat italien.
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SHIP vasca / bathtub / baignoire
ZEPHYROS 2.0 box doccia / shower enclosure / parois de douche
RELAX mobile bagno con specchio / bathroom furniture with mirror / meubles de salle de bains avec miroir
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RELAX mobile bagno / bathroom furniture / meubles de salle de bains
SPECCHIO specchio / mirror / miroir
TOP lavabo top / washbasin top / lavabo top
FLY 3 miscelatore / mixer / robinetterie

Experience 7

IT / RELAX offre un design minimale e funzionale. 
La ricerca dell’essenza si riflette nell’assenza di 
maniglie e nei tagli ergonomici, creando una 
moderna linearità in ogni composizione.

EN / RELAX offers a minimalist and functional 
design. The search for essence is reflected in the 
absence of handles and ergonomic cuts, creating 
a modern linearity in every composition.

FR / RELAX offre un design minimaliste et fonctionnel. 
La recherche de l’essentiel se traduit par l’absence 
de poignées et de coupes ergonomiques, créant 
une linéarité moderne dans chaque composition.
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FINITURA: laccato opaco sky, bianco
FINISHING: matt colour sky, matt white
FINITION: laquée Sky mate, blanc mat
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SHIP vasca / bathtub / baignoire 
ZEPHYROS 2.0 box doccia / shower enclosure / parois de douche 
CUSTOM TOUCH piatto doccia / shower tray / receveurs de douche 
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FINITURA: cromo
FINISHING: chrome

FINITION: chrome
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LAB 39 mobile bagno con specchio / bathroom furniture with mirror / mobile bagno con specchio
STILE vasca / bathtub / baignoire
KUADRA H FRAME box doccia / shower enclosure / parois de douche
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Experience 8

IT / LAB39 crea un dialogo elegante tra 
composizioni e spazi, fondendosi naturalmente 
con le architetture. Le finiture uniche si integrano 
armoniosamente, valorizzando i volumi con 
un’eleganza distintiva e accenti di unicità.

EN /  LAB39 creates an elegant dialogue between 
compositions and spaces, blending naturally 
with the architecture. Unique finishes integrate 
harmoniously, enhancing volumes with distinctive 
elegance and accents of uniqueness.

FR / LAB39 crée un dialogue élégant entre les 
compositions et les espaces, en s’intégrant 
naturellement à l’architecture. Des finitions 
uniques s’intègrent harmonieusement, rehaussant 
les volumes d’une élégance distinctive et 
d’accents uniques.

LAB39 mobile bagno / bathroom furniture / meubles de salle de bains
SPECCHIO specchio / mirror / miroir
FINE 50 lavabo / washbasin / lavabo
D miscelatore / mixer / robinetterie
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FINITURA: MDI sabbia, bianco opaco  
FINISHING: MDI sand,  matt white
FINITION: MDI Sable, blanc mat
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KUADRA H FRAME box doccia / shower enclosure / parois de douche
F colonna doccia /equipped panel / colonne de douche
STILE vasca / bathtub / baignoire
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FINITURA: MDI sabbia, bianco opaco  
FINISHING: MDI sand,  matt white
FINITION: MDI Sable, blanc mat
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IT/ CROMO | colore, eleganza, lucentezza.
L’alluminio prende vita anche attraverso la 
cromatura, da elemento semplice diventa design.

EN/ CHROME | colour, elegance, shine. 
Aluminium comes to life through chrome, and 
from a simple element it turns into design.

FR/ CROME | couleur, élégance, brillance.
L’aluminium prend aussi vie grâce au chrome, 
d’un simple élément il devient design.
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CENTIMETRO mobile bagno con specchio / bathroom furniture with mirror / meubles de salle de bains avec miroir
GLAX 2.0 cabina doccia / shower cubicle / cabine de douche
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Experience 9

IT / Le cabine doccia, comode e personalizzabili, 
combinano estetica ricercata con funzionalità 
multisensoriale. Facili da mantenere e utilizzare, 
soddisfano esigenze di ristrutturazione e stili 
diversi, garantendo un’ottima gestione del bagno.

EN /  The comfortable and customisable shower 
enclosures combine sophisticated aesthetics 
with multi-sensory functionality. Easy to maintain 
and use, they cater for different renovation needs 
and styles and guarantee optimum bathroom 
management.

FR/  Les cabines de douche confortables et 
personnalisables allient une esthétique sophistiquée 
à une fonctionnalité multisensorielle. Faciles à 
entretenir et à utiliser, elles répondent aux différents 
besoins et styles de rénovation et garantissent une 
gestion optimale de la salle de bains.

Rilassante e tonificante: 
idromassaggio verticale
Relaxing and invigorating: 
vertical hydromassage
Relaxant et revigorant:  
vertical hydromassage
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FINITURA: corda
FINISHING: corda
FINITION: corda
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CENTIMETRO mobile bagno con specchio / bathroom furniture with mirror / mobile bagno con specchio
YOUNG PLUS box doccia / shower enclosure / parois de douche
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Experience 10

IT/ CENTIMETRO esprime un’eleganza senza tempo, 
adattabile a qualsiasi spazio. Valorizza volumi 
architettonici con infinite possibilità di colore, 
dettagli moderni e lineari. Unisce artigianalità e 
perfezione industriale, rappresentando il design 
distintivo dell’azienda.

EN/ CENTIMETRO expresses timeless elegance, 
adaptable to any space. It enhances architectural 
volumes with infinite colour possibilities, modern 
and linear details. It combines craftsmanship and 
industrial perfection, representing the company’s 
distinctive design.

FR / CENTIMETRO exprime une élégance 
intemporelle, adaptable à tous les espaces. Il 
met en valeur les volumes architecturaux avec 
des possibilités infinies de couleurs, des détails 
modernes et linéaires. Il allie savoir-faire artisanal 
et perfection industrielle, représentant le design 
distinctif de l’entreprise.

CENTIMETRO mobile bagno / bathroom furniture / meubles de salle de bains
SPECCHIO specchio / mirror / miroir
MINIMA/T lavabo / washbasin / lavabo
FLY 3 miscelatore / mixer / robinetterie
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FINITURA: amaranto  
FINISHING: amaranto

FINITION: amaranto
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YOUNG PLUS box doccia / shower enclosure / parois de douche
EASY 2 colonna doccia / equipped panel /colonne de douche
NOVOSOLID piatto doccia / shower tray / receveurs de douche

Chiusura con magneti  
a comparsa
Magnetic pop-up  
closing system
Fermeture avec des  
aimants pop-up
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LAB39 mobile bagno con specchio / bathroom furniture with mirror / mobile bagno con specchio
INFINITIVE vasca / bathtub / baignoire 
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Natural Air: microbolle dall’effeto setoso e morbido
Natural Air: microbubbles with a silky smooth effect
Natural Air: microbulles avec un effet soyeux et lisse

Experience 11

IT / Esclusività, eleganza e design innovativo sono 
stati racchiusi in una vasca dalle linee morbide e 
sinuose. Su progetto del designer Simone Micheli e 
realizzata in Novotech, Infinitive unisce creatività e 
resistenza grazie a questo sorprendente materiale.

EN /  The new bathtub designed by Simone Michele. 
Made from Novotech, the revolutionary resistant 
material, its soft, curvaceous lines embody 
exclusivity, elegance and innovative design.

FR/  Exclusivité, élégance et design innovant sont 
réunis dans une baignoire aux lignes douces et 
sinueuses. Conçue par la designer Simone Micheli 
et réalisée en Novotech, elle allie créativité et 
résistance grâce à ce nouveau matériau surprenant.

FINITURA: roccia  
FINISHING: roccia
FINITION: roccia
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Finiture colori laccati
Lacquered colour finishes
Finitions colorées laquées

FINITURA: roccia  
FINISHING: roccia
FINITION: roccia
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Mobili bagno
Accessori
Colonne doccia
Box doccia
Cabine doccia
Spazi doccia
Piatti doccia
Vasche

Bathroom furnitures 
Accessories
Equipped panels
Shower enclosures
Complete cubicles
Shower spaces
Shower trays
Bathtubs

Meubles de salle de bains
Accessoires
Colonnes de douche
Parois de douche
Cabines
Espaces de douche
Receveurs de douche
Baignoires

IT/ INDICE PER PRODOTTO 
EN/ INDEX BY PRODUCT
FR/ INDEX PAR PRODUIT
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mobile bagno
bathroom furnitures 

meubles de salle de bains

mobili bagno
bathroom furnitures 

meubles de salle de bains

s

LAB 39 SIDE RELAX F
IT/ Lab 39 è pura espressione di materialismo tattile. Con 

ampia scelta di finiture in materiali preziosi, Iotti by 
Novellini esprime tutto il proprio know-how tecnico ed 
estetico. Caratteristiche uniche e forme armoniche che 
donano all’ambiente un look ricercato.

IT/ Side ridefinisce le regole dell’eleganza per il bagno La 
combinazione di design raffinato e funzionalità crea 
un’esperienza di utilizzo quotidiano, per tutta la la 
famiglia. Trasforma il tuo bagno in un luogo emozionale 
di comfort.

IT/ Maniglie à scomparsa, fianchi rifiniti e materiali ricercati 
creano una collezione lineare ed elegante, adatta 
à una componibilità intrigante e personalizzabile, 
mantenendo sempre la sua personalità.

IT/ Colonna doccia attrezzata dalle forme squadrate con 
soffione, installabile a parete

EN/ The Lab 39 collection is a pure expression of tactile 
materialism. With a wide choice of finishes in 
precious materials, Iotti by Novellini expresses all its 
technical and aesthetic know-how. Unique features in 
harmonious shapes that give the room a refined look.

EN/ Side redefines elegance bathrooms rules. The 
combination of sophisticated design and functionality 
results in an everyday experience for the whole family. 
Turn your bathroom into a place of emotional comfort.

EN/ Retractable handles, finished sides and sophisticated 
materials create a linear and elegant collection, 
suitable for intriguing and customisable modularity, 
while always retaining its personality.

EN/ Squared shaped shower column with blower, wall 
installation.

FR/ Lab 39 incarne le matérialisme tactile avec un large 
choix de finitions en matériaux précieux. Iotti by 
Novellini y exprime son savoir-faire technique et 
esthétique, offrant des caractéristiques uniques et des 
formes harmonieuses pour un aspect raffiné.

FR/ Side redéfinit les règles de l’élégance dans les salles 
de bains. L’association d’un design sophistiqué et de 
la fonctionnalité permet à toute la famille de vivre une 
expérience quotidienne. Transformez votre salle de 
bains en un lieu de confort émotionnel.

FR/ Poignées dissimulées, côtés finis et matériaux raffinés 
créent une collection linéaire et élégante, adaptée à 
une modularité intrigante et personnalisable, tout en 
conservant sa personnalité.

FR/ Colonne de douche de forme carrée à encastrer au 
plafond, montage mural

PAG. 21, 22, 23, 27, 28, 29, 50, 52, 53 PAG. 8, 10, 11 PAG. 45, 46, 47 PAG. 15, 17, 20, 25, 39, 51, 54

COVER CENTIMETRO FRAME EASY 2
IT/ Materiali prestigiosi stimolano creatività e personalità 

della collezione. La maniglia coordinata completa il 
vuoto delle ante, creando equilibrio e sfruttando le 
capacità contenitive.  Specchi e pensili coordinati 
garantiscono funzionalità e pulizia delle forme.

IT/ Il progetto Centimetro offre modularità e completa 
personalizzazione. Il frame enfatizza il coordinamento 
estetico e funzionale con accessori e linee bagno, 
creando un’identità unica per il tuo bagno.

IT/ Gli elementi strutturali a profilo corrono lungo le forme 
pulite di FRAME e si trasformano in pratici porta oggetti, 
richiamati da altri accessori coordinati. Mensole, 
portaoggetti, portasalviette, portasapone, ecc.

IT/ Colonna attrezzata in ottore cromato con soffione, 
installabile a parete.

EN/ Premium materials stimulate creativity and 
personality within the collection. The matching handle 
complements the gap in the doors, creates balance 
and maximises storage capacity.  Matching mirrors and 
wall units guarantee functionality and clean lines.

EN/ The Centimetro project offers modularity and complete 
customisation. The frame emphasises aesthetic and 
functional coordination with accessories and bathroom 
lines, creating a unique identity for your bathroom.

EN/ Structural profile elements run along the clean shapes 
of FRAME and transform into practical object holders, 
echoed by other matching accessories. Shelves, towel 
rails, soap dishes, etc.

EN/ Linear design chromed glazed brass column with 
blower,wall installation.

FR/ Des matériaux prestigieux stimulent la créativité et la 
personnalité de la collection. La poignée assortie complète 
l’espace entre les portes, créant un équilibre et exploitant la 
capacité de rangement.  Les miroirs et les meubles hauts 
assortis garantissent la fonctionnalité et la pureté des lignes.

FR/ Le projet Centimetro offre une modularité et une 
personnalisation complète. Le cadre met l’accent sur 
la coordination esthétique et fonctionnelle avec les 
accessoires et les lignes de la salle de bains, créant 
ainsi une identité unique pour votre salle de bains.

FR/ Des éléments de profilés structurels courent le long 
des formes épurées de FRAME et se transforment en 
supports d’objets pratiques, auxquels font écho d’autres 
accessoires assortis. Etagères, porte-serviettes, porte-
savons, etc.

FR/ Colonne d’ameublement en laiton chromé en design 
linéaire avec douche de tête,installation murale
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LAB 39 SIDE RELAX F
IT/ Lab 39 è pura espressione di materialismo tattile. Con 

ampia scelta di finiture in materiali preziosi, Iotti by 
Novellini esprime tutto il proprio know-how tecnico ed 
estetico. Caratteristiche uniche e forme armoniche che 
donano all’ambiente un look ricercato.

IT/ Side ridefinisce le regole dell’eleganza per il bagno La 
combinazione di design raffinato e funzionalità crea 
un’esperienza di utilizzo quotidiano, per tutta la la 
famiglia. Trasforma il tuo bagno in un luogo emozionale 
di comfort.

IT/ Maniglie à scomparsa, fianchi rifiniti e materiali ricercati 
creano una collezione lineare ed elegante, adatta 
à una componibilità intrigante e personalizzabile, 
mantenendo sempre la sua personalità.

IT/ Colonna doccia attrezzata dalle forme squadrate con 
soffione, installabile a parete

EN/ The Lab 39 collection is a pure expression of tactile 
materialism. With a wide choice of finishes in 
precious materials, Iotti by Novellini expresses all its 
technical and aesthetic know-how. Unique features in 
harmonious shapes that give the room a refined look.

EN/ Side redefines elegance bathrooms rules. The 
combination of sophisticated design and functionality 
results in an everyday experience for the whole family. 
Turn your bathroom into a place of emotional comfort.

EN/ Retractable handles, finished sides and sophisticated 
materials create a linear and elegant collection, 
suitable for intriguing and customisable modularity, 
while always retaining its personality.

EN/ Squared shaped shower column with blower, wall 
installation.

FR/ Lab 39 incarne le matérialisme tactile avec un large 
choix de finitions en matériaux précieux. Iotti by 
Novellini y exprime son savoir-faire technique et 
esthétique, offrant des caractéristiques uniques et des 
formes harmonieuses pour un aspect raffiné.

FR/ Side redéfinit les règles de l’élégance dans les salles 
de bains. L’association d’un design sophistiqué et de 
la fonctionnalité permet à toute la famille de vivre une 
expérience quotidienne. Transformez votre salle de 
bains en un lieu de confort émotionnel.

FR/ Poignées dissimulées, côtés finis et matériaux raffinés 
créent une collection linéaire et élégante, adaptée à 
une modularité intrigante et personnalisable, tout en 
conservant sa personnalité.

FR/ Colonne de douche de forme carrée à encastrer au 
plafond, montage mural
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COVER CENTIMETRO FRAME EASY 2
IT/ Materiali prestigiosi stimolano creatività e personalità 

della collezione. La maniglia coordinata completa il 
vuoto delle ante, creando equilibrio e sfruttando le 
capacità contenitive.  Specchi e pensili coordinati 
garantiscono funzionalità e pulizia delle forme.

IT/ Il progetto Centimetro offre modularità e completa 
personalizzazione. Il frame enfatizza il coordinamento 
estetico e funzionale con accessori e linee bagno, 
creando un’identità unica per il tuo bagno.

IT/ Gli elementi strutturali a profilo corrono lungo le forme 
pulite di FRAME e si trasformano in pratici porta oggetti, 
richiamati da altri accessori coordinati. Mensole, 
portaoggetti, portasalviette, portasapone, ecc.

IT/ Colonna attrezzata in ottore cromato con soffione, 
installabile a parete.

EN/ Premium materials stimulate creativity and 
personality within the collection. The matching handle 
complements the gap in the doors, creates balance 
and maximises storage capacity.  Matching mirrors and 
wall units guarantee functionality and clean lines.

EN/ The Centimetro project offers modularity and complete 
customisation. The frame emphasises aesthetic and 
functional coordination with accessories and bathroom 
lines, creating a unique identity for your bathroom.

EN/ Structural profile elements run along the clean shapes 
of FRAME and transform into practical object holders, 
echoed by other matching accessories. Shelves, towel 
rails, soap dishes, etc.

EN/ Linear design chromed glazed brass column with 
blower,wall installation.

FR/ Des matériaux prestigieux stimulent la créativité et la 
personnalité de la collection. La poignée assortie complète 
l’espace entre les portes, créant un équilibre et exploitant la 
capacité de rangement.  Les miroirs et les meubles hauts 
assortis garantissent la fonctionnalité et la pureté des lignes.

FR/ Le projet Centimetro offre une modularité et une 
personnalisation complète. Le cadre met l’accent sur 
la coordination esthétique et fonctionnelle avec les 
accessoires et les lignes de la salle de bains, créant 
ainsi une identité unique pour votre salle de bains.

FR/ Des éléments de profilés structurels courent le long 
des formes épurées de FRAME et se transforment en 
supports d’objets pratiques, auxquels font écho d’autres 
accessoires assortis. Etagères, porte-serviettes, porte-
savons, etc.

FR/ Colonne d’ameublement en laiton chromé en design 
linéaire avec douche de tête,installation murale
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N180 KUADRA 2.0 ZEPHYROS 2.0 KUADRA H - KUADRA H FRAME
IT/ Luminosa eleganza fanno di questa gamma di porte a 

battente un’icona di design. Chiusura automatica in/out 
a 90°  dell’anta battente con soft closing nel tratto finale. 
Dotato di una nuova chiusura magnetica a scomparsa, i 
magneti sono invisibili. 

IT/ Essenzialità e massima estetica con funzionalità. 
Scorrevolezza silenziosa delle ante a sgancio rapido, 
sistema di soft closing, assenza di viti visibili. Relax e 
cura di sé garantiti.

IT/ Innovativo sistema di sgancio dal design semplice ed 
intuitivo, la pulizia e la manutenzione. Forma essenziale 
e resa estetica massima unite alla funzionalità

IT/ L’ampia serie di elementi è configurabile a piacere 
per combinazioni walk-in essenziali ed eleganti, 
dall’impatto visivo unico. Lo spazio doccia si veste 
di uno stile anticonvenzionale, fondendosi con gli 
accessori FRAME.

EN/ Luminous elegance makes this range of swing doors a 
design icon. Automatic 90° in/out closing of the swing door 
with soft closing in the final section. Equipped with a new 
concealed magnetic closure, the magnets are invisible.

EN/ Essentiality and maximum aesthetics with functionality. 
Remarkable details: silent sliding of quick-release 
doors, soft closing system, no visible screws. Relaxation 
and self-care guaranteed.

EN/ Innovative release system with simple and intuitive 
design, cleaning and maintenance. Essential form and 
maximum aesthetics combined with functionality

EN/ The wide range of elements can be configured as 
desired for essential and elegant walk-in combinations 
with a unique visual impact. The shower space takes 
on an unconventional style, blending with FRAME 
accessories.

FR/ L’élégance lumineuse fait de cette gamme de portes 
battantes une icône du design. Fermeture automatique 
de la porte battante à 90° vers l’intérieur ou l’extérieur, 
avec fermeture en douceur dans la dernière section. 
Équipée d’une nouvelle fermeture magnétique 
dissimulée, les aimants sont invisibles.

FR/ Essence et esthétique maximale avec fonctionnalité. Détails 
remarquables : coulissement silencieux des portes avec 
déverrouillage rapide, système de fermeture en douceur, 
pas de vis apparentes. Détente et soin de soi garantis.

FR/ Système de déclenchement innovant avec une 
conception, un nettoyage et un entretien simples et 
intuitifs. Forme essentielle et esthétique maximale 
combinées à la fonctionnalité

FR/ La vaste gamme d’éléments peut être configurée à 
volonté pour créer des combinaisons essentielles et 
élégantes avec un impact visuel unique. L’espace 
douche adopte un style non conventionnel et se marie 
avec les accessoires FRAME.
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YOUNG PLUS RIGA GLAX 2.0 H ART
IT/ Vetro temprato, reso sempre più stabile e sicuro. La 

trasparenza ben si abbina ai profili in alluminio, ora 
accessoriati con una comoda chiusura a magnete 
Una scelta di qualità per un ambiente bagno dal tono 
deciso.

IT/ Il box doccia Riga si distingue per la giunzione dei profili 
superiori a 45 gradi. Il vetro fisso con profili in alluminio 
ha lo stesso spessore della porta. Le cerniere in metallo 
di alta qualità garantiscono solidità e affidabilità.

IT/ Una cabina spaziosa e moderna con ampie superfici 
vetrate e profili sottili. Include tettuccio in vetro, 
sauna con diffusore di aromi, luci led, Chromolight e 
idromassaggio verticale rilassante e tonificante.

IT/ Lo spazio doccia si impone come elemento 
caratterizzante dell’ambiente bagno. Uno stile che non 
si limita solo all’ideazione del prodotto ma affonda le 
radici nell’esperienza del design industriale Novellini.

EN/ Tempered glass, made even more stable and secure. The 
transparency is well matched to the aluminium profiles, 
now equipped with a convenient magnet closure A quality 
choice for a bathroom with a strong tone.

EN/ The Riga shower enclosure is distinguished by a 
45-degree top profile joint. The fixed glass with 
aluminum profiles has the same thickness as the door. 
High-quality metal hinges ensure solidity and reliability.

EN/ A spacious and modern cabin with large glass surfaces 
and slim profiles. Includes glass canopy, sauna with 
aroma diffuser, LED lights, Chromolight and relaxing and 
invigorating vertical whirlpool.

EN/ The shower space stands out as the defining element 
of the bathroom environment. A style that is not limited 
only to product conception but is rooted in Novellini’s 
industrial design experience.

FR/ Verre trempé, encore plus stable et sûr. La transparence 
est bien assortie aux profilés en aluminium, désormais 
équipés d’une fermeture magnétique pratique. Un choix 
de qualité pour une salle de bains au ton fort.

FR/ La cabine de douche Riga se distingue par un joint de 
profilé supérieur à 45 degrés. Le verre fixe avec des profils 
en aluminium a la même épaisseur que la porte. Les 
charnières en métal de haute qualité garantissent solidité 
et fiabilité.

FR/ Une cabine spacieuse et moderne avec de grandes 
surfaces vitrées et des profils fins. Comprend une verrière, 
un sauna avec diffuseur d’arômes, des lumières LED, un 
Chromolight et un bain à remous vertical relaxant et 
revigorant.

FR/ L’espace douche s’impose comme l’élément 
déterminant de l’environnement de la salle de bains. 
Un style qui ne se limite pas à la conception du produit, 
mais qui est enraciné dans l’expérience de Novellini en 
matière de design industriel.
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76 NOVELLINI



N180 KUADRA 2.0 ZEPHYROS 2.0 KUADRA H - KUADRA H FRAME
IT/ Luminosa eleganza fanno di questa gamma di porte a 

battente un’icona di design. Chiusura automatica in/out 
a 90°  dell’anta battente con soft closing nel tratto finale. 
Dotato di una nuova chiusura magnetica a scomparsa, i 
magneti sono invisibili. 

IT/ Essenzialità e massima estetica con funzionalità. 
Scorrevolezza silenziosa delle ante a sgancio rapido, 
sistema di soft closing, assenza di viti visibili. Relax e 
cura di sé garantiti.

IT/ Innovativo sistema di sgancio dal design semplice ed 
intuitivo, la pulizia e la manutenzione. Forma essenziale 
e resa estetica massima unite alla funzionalità

IT/ L’ampia serie di elementi è configurabile a piacere 
per combinazioni walk-in essenziali ed eleganti, 
dall’impatto visivo unico. Lo spazio doccia si veste 
di uno stile anticonvenzionale, fondendosi con gli 
accessori FRAME.

EN/ Luminous elegance makes this range of swing doors a 
design icon. Automatic 90° in/out closing of the swing door 
with soft closing in the final section. Equipped with a new 
concealed magnetic closure, the magnets are invisible.

EN/ Essentiality and maximum aesthetics with functionality. 
Remarkable details: silent sliding of quick-release 
doors, soft closing system, no visible screws. Relaxation 
and self-care guaranteed.

EN/ Innovative release system with simple and intuitive 
design, cleaning and maintenance. Essential form and 
maximum aesthetics combined with functionality

EN/ The wide range of elements can be configured as 
desired for essential and elegant walk-in combinations 
with a unique visual impact. The shower space takes 
on an unconventional style, blending with FRAME 
accessories.

FR/ L’élégance lumineuse fait de cette gamme de portes 
battantes une icône du design. Fermeture automatique 
de la porte battante à 90° vers l’intérieur ou l’extérieur, 
avec fermeture en douceur dans la dernière section. 
Équipée d’une nouvelle fermeture magnétique 
dissimulée, les aimants sont invisibles.

FR/ Essence et esthétique maximale avec fonctionnalité. Détails 
remarquables : coulissement silencieux des portes avec 
déverrouillage rapide, système de fermeture en douceur, 
pas de vis apparentes. Détente et soin de soi garantis.

FR/ Système de déclenchement innovant avec une 
conception, un nettoyage et un entretien simples et 
intuitifs. Forme essentielle et esthétique maximale 
combinées à la fonctionnalité

FR/ La vaste gamme d’éléments peut être configurée à 
volonté pour créer des combinaisons essentielles et 
élégantes avec un impact visuel unique. L’espace 
douche adopte un style non conventionnel et se marie 
avec les accessoires FRAME.
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YOUNG PLUS RIGA GLAX 2.0 H ART
IT/ Vetro temprato, reso sempre più stabile e sicuro. La 

trasparenza ben si abbina ai profili in alluminio, ora 
accessoriati con una comoda chiusura a magnete 
Una scelta di qualità per un ambiente bagno dal tono 
deciso.

IT/ Il box doccia Riga si distingue per la giunzione dei profili 
superiori a 45 gradi. Il vetro fisso con profili in alluminio 
ha lo stesso spessore della porta. Le cerniere in metallo 
di alta qualità garantiscono solidità e affidabilità.

IT/ Una cabina spaziosa e moderna con ampie superfici 
vetrate e profili sottili. Include tettuccio in vetro, 
sauna con diffusore di aromi, luci led, Chromolight e 
idromassaggio verticale rilassante e tonificante.

IT/ Lo spazio doccia si impone come elemento 
caratterizzante dell’ambiente bagno. Uno stile che non 
si limita solo all’ideazione del prodotto ma affonda le 
radici nell’esperienza del design industriale Novellini.

EN/ Tempered glass, made even more stable and secure. The 
transparency is well matched to the aluminium profiles, 
now equipped with a convenient magnet closure A quality 
choice for a bathroom with a strong tone.

EN/ The Riga shower enclosure is distinguished by a 
45-degree top profile joint. The fixed glass with 
aluminum profiles has the same thickness as the door. 
High-quality metal hinges ensure solidity and reliability.

EN/ A spacious and modern cabin with large glass surfaces 
and slim profiles. Includes glass canopy, sauna with 
aroma diffuser, LED lights, Chromolight and relaxing and 
invigorating vertical whirlpool.

EN/ The shower space stands out as the defining element 
of the bathroom environment. A style that is not limited 
only to product conception but is rooted in Novellini’s 
industrial design experience.

FR/ Verre trempé, encore plus stable et sûr. La transparence 
est bien assortie aux profilés en aluminium, désormais 
équipés d’une fermeture magnétique pratique. Un choix 
de qualité pour une salle de bains au ton fort.

FR/ La cabine de douche Riga se distingue par un joint de 
profilé supérieur à 45 degrés. Le verre fixe avec des profils 
en aluminium a la même épaisseur que la porte. Les 
charnières en métal de haute qualité garantissent solidité 
et fiabilité.

FR/ Une cabine spacieuse et moderne avec de grandes 
surfaces vitrées et des profils fins. Comprend une verrière, 
un sauna avec diffuseur d’arômes, des lumières LED, un 
Chromolight et un bain à remous vertical relaxant et 
revigorant.

FR/ L’espace douche s’impose comme l’élément 
déterminant de l’environnement de la salle de bains. 
Un style qui ne se limite pas à la conception du produit, 
mais qui est enraciné dans l’expérience de Novellini en 
matière de design industriel.
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INFINITIVE SAND DIVINA DIVINA DUAL
IT/ Il mobile proposto è il complemento ideale per 

aggiungere funzionalità alla vasca. Dotato di rubinetteria 
con un essenziale e funzionale design, ospita al suo 
interno tutta la parte tecnologica. Si può scegliere in 
diverse finiture, o varianti di colore in tinta con la vasca.

IT/ Le linee pulite e la forma ovale conferiscono a questa 
vasca un aspetto moderno e raffinato. Un’estetica 
armoniosa che si integra perfettamente in qualsiasi 
contesto bagno.

IT/ La collezione Divina si distingue per le sue linee delicate 
ed eleganti e le sue funzionalità tecnologiche. Il design 
originale di queste vasche con bordi smussati è 
sottolineato dai materiali pregiati e di qualità.

IT/ La vasca idromassaggio a due posti con cascata per 
apprezzare appieno il comfort e la piacevolezza di una 
sensazione rigenerante e naturale.

EN/ The unit is designed to add functionality to the 
bathtub. Not only housing the technological elements, 
it also includes taps with clean, functional lines which 
are available in a range of finishes or colours designed 
to match the tub.

EN/ The clean lines and oval shape give to this bathtub a 
modern and refined look. A harmonious aesthetic that 
blends perfectly into any bathroom space.

EN/ The Divina collection is distinguished by its delicate, 
elegant lines and technological functionality. The 
original design of these bathtubs with beveled edges is 
emphasized by the fine, quality materials.

EN/ The two-place hot tub with waterfallto fully appreciate 
the comfort and pleasantness of a rejuvenating and 
natural feeling.

FR/ La console proposée est le complément idéal pour 
ajouter de la fonctionnalité à la baignoire. Equipée de 
robinetterie fonctionnelle au design essentiel, elle abrite 
tous les éléments technologiques. Vous pouvez choisir 
entre différentes finitions ou opter pour une variante de 
couleur correspondante à la finition de la baignoire.

FR/ Les lignes épurées et la forme ovale confèrent à cette 
baignoire un aspect moderne et raffiné. Une esthétique 
harmonieuse qui s’intègre parfaitement dans toute 
salle de bains.

FR/ La collection Divina se distingue par ses lignes délicates 
et élégantes et sa fonctionnalité technologique. Le 
design original de ces baignoires aux bords biseautés 
est mis en valeur par les matériaux de haute qualité.

FR/ Le bain à remous à deux places avec chute d’eau 
pour un confort maximal et le plaisir d’une sensation 
naturelle et régénératrice. 
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SHIP DIVINA W STILE
IT/ Ispirazione, armonia e resistenza sono racchiusi in una 

vasca dalle linee morbide e sinuose. Su progetto del 
designer Simone Micheli e realizzata in Novotech, unisce 
creatività e resistenza.

IT/ Il benessere che prende forma grazie a dettagli 
innovativi. Un modo di vivere l’idromassaggio 
totalmente personalizzabile in termini di prestazioni, 
design e sensorialità.

IT/ Uno stile progettuale che si mostra ed esprime senza 
decorazioni superflue dalla subordinazione della forma 
all’onestà della funzione, donando all’ambiente bagno 
un aspetto in continua evoluzione.

EN/ Inspiration, harmony and strength are encapsulated in 
a bathtub with soft, sinuous lines. Designed by designer 
Simone Micheli and made of Novotech, it combines 
creativity and strength.

EN/ A wellness sensation that takes shape thanks to 
innovative details. A whirlpool experience that is totally 
customisable in terms of performance, design and 
sensoriality.

EN/ A design style that shows and expresses itself without 
superfluous decoration from the subordination of 
form to the honesty of function, giving the bathroom 
environment an ever-changing appearance.

FR/ Inspiration, harmonie et force se retrouvent dans une 
baignoire aux lignes douces et sinueuses. Conçue par 
le designer Simone Micheli et réalisée en Novotech, elle 
allie créativité et force.

FR/ Le bien-être qui prend forme grâce à des détails 
innovants. Une expérience balnéo totalement 
personnalisable en termes de performance, de design 
et de bénéfices sensoriels.

FR/ Un style de design qui se montre et s’exprime sans 
décoration superflue, de la subordination de la forme à 
l’honnêteté de la fonction, donnant à la salle de bains 
un aspect toujours changeant.
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INFINITIVE SAND DIVINA DIVINA DUAL
IT/ Il mobile proposto è il complemento ideale per 

aggiungere funzionalità alla vasca. Dotato di rubinetteria 
con un essenziale e funzionale design, ospita al suo 
interno tutta la parte tecnologica. Si può scegliere in 
diverse finiture, o varianti di colore in tinta con la vasca.

IT/ Le linee pulite e la forma ovale conferiscono a questa 
vasca un aspetto moderno e raffinato. Un’estetica 
armoniosa che si integra perfettamente in qualsiasi 
contesto bagno.

IT/ La collezione Divina si distingue per le sue linee delicate 
ed eleganti e le sue funzionalità tecnologiche. Il design 
originale di queste vasche con bordi smussati è 
sottolineato dai materiali pregiati e di qualità.

IT/ La vasca idromassaggio a due posti con cascata per 
apprezzare appieno il comfort e la piacevolezza di una 
sensazione rigenerante e naturale.

EN/ The unit is designed to add functionality to the 
bathtub. Not only housing the technological elements, 
it also includes taps with clean, functional lines which 
are available in a range of finishes or colours designed 
to match the tub.

EN/ The clean lines and oval shape give to this bathtub a 
modern and refined look. A harmonious aesthetic that 
blends perfectly into any bathroom space.

EN/ The Divina collection is distinguished by its delicate, 
elegant lines and technological functionality. The 
original design of these bathtubs with beveled edges is 
emphasized by the fine, quality materials.

EN/ The two-place hot tub with waterfallto fully appreciate 
the comfort and pleasantness of a rejuvenating and 
natural feeling.

FR/ La console proposée est le complément idéal pour 
ajouter de la fonctionnalité à la baignoire. Equipée de 
robinetterie fonctionnelle au design essentiel, elle abrite 
tous les éléments technologiques. Vous pouvez choisir 
entre différentes finitions ou opter pour une variante de 
couleur correspondante à la finition de la baignoire.

FR/ Les lignes épurées et la forme ovale confèrent à cette 
baignoire un aspect moderne et raffiné. Une esthétique 
harmonieuse qui s’intègre parfaitement dans toute 
salle de bains.

FR/ La collection Divina se distingue par ses lignes délicates 
et élégantes et sa fonctionnalité technologique. Le 
design original de ces baignoires aux bords biseautés 
est mis en valeur par les matériaux de haute qualité.

FR/ Le bain à remous à deux places avec chute d’eau 
pour un confort maximal et le plaisir d’une sensation 
naturelle et régénératrice. 

PAG. 69, 70, 71 PAG. 9, 13 PAG. 20, 39 PAG. 26, 27, 31

SHIP DIVINA W STILE
IT/ Ispirazione, armonia e resistenza sono racchiusi in una 

vasca dalle linee morbide e sinuose. Su progetto del 
designer Simone Micheli e realizzata in Novotech, unisce 
creatività e resistenza.

IT/ Il benessere che prende forma grazie a dettagli 
innovativi. Un modo di vivere l’idromassaggio 
totalmente personalizzabile in termini di prestazioni, 
design e sensorialità.

IT/ Uno stile progettuale che si mostra ed esprime senza 
decorazioni superflue dalla subordinazione della forma 
all’onestà della funzione, donando all’ambiente bagno 
un aspetto in continua evoluzione.

EN/ Inspiration, harmony and strength are encapsulated in 
a bathtub with soft, sinuous lines. Designed by designer 
Simone Micheli and made of Novotech, it combines 
creativity and strength.

EN/ A wellness sensation that takes shape thanks to 
innovative details. A whirlpool experience that is totally 
customisable in terms of performance, design and 
sensoriality.

EN/ A design style that shows and expresses itself without 
superfluous decoration from the subordination of 
form to the honesty of function, giving the bathroom 
environment an ever-changing appearance.

FR/ Inspiration, harmonie et force se retrouvent dans une 
baignoire aux lignes douces et sinueuses. Conçue par 
le designer Simone Micheli et réalisée en Novotech, elle 
allie créativité et force.

FR/ Le bien-être qui prend forme grâce à des détails 
innovants. Une expérience balnéo totalement 
personnalisable en termes de performance, de design 
et de bénéfices sensoriels.

FR/ Un style de design qui se montre et s’exprime sans 
décoration superflue, de la subordination de la forme à 
l’honnêteté de la fonction, donnant à la salle de bains 
un aspect toujours changeant.

PAG. 44, 48 PAG. 20 PAG. 14, 34, 51, 55
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NOVOSOLID CUSTOM TOUCH
IT/ Il piatto doccia dal materiale tecnologicamente 

avanzato ed unico di elevata purezza; un materiale 
ipoallergenico e non tossico, rivestito da uno smalto 
tecnico ad effetto estetico opaco. 

IT/ Il piatto doccia in acrilico materico come la pietra. 
Antiscivolo e caldo al tatto, resistente agli urti, 
resistenteai raggi UV, facile da pulire.

EN/ The shower tray made out of technologically 
advanced, unique and pure material; a hypoallergenic 
and non-toxic material coated with a technical glaze 
for a matt effect. 

EN/ The acrylic shower tray stone textured. Non-slip and 
warm to the touch, impact resistant, UV resistant, easy 
to clean.

FR/ Le receveur de douche est fabriqué à partir d’un 
matériau de haute pureté, technologiquement 
avancé et unique ; un matériau hypoallergénique et 
non toxique recouvert d’un émail technique à l’effet 
esthétique mat. 

FR/ Le receveur de douche en acrylique texturé ressemble 
à de la pierre. Antidérapant et chaud au toucher, 
résistant aux chocs et aux UV, facile à nettoyer.

PAG. 20, 62, 66 PAG. 17, 44, 49
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